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[®Krzesto, model TIUY23.

WAZNE: Przed uzyciem produktu nalezy dokladnie zapoznac sie z jego instrukcja montazu oraz sposobem uzytkowania. Ninigjsza instrukcje nalezy zachowac do pozniejszego uzytku.

OSTRZEZENIA: Montaz krzesta powinien odbywag sie na miekkim oraz czystym podiozu. Krzesto zostalo przetestowane pod katem uzytku domowego. Nie wystawia¢ mebla na bezposrednie dziatanie wysokiej
temperatury, promieni sfonecznych czy wilgoci.

BEZPIECZENSTWO: Krzesto przeznaczone jest dla jednej osoby. Nie nalezy przekracza¢ maksymalnego obciazenia krzesta, ktére widnieje na etykiecie. Nie wolno stawa, bujaé sie ani wychyla¢ sie na krzesle. Dzieci
moga korzystac z produktu wytacznie pod nadzorem osoby dorostej. W celu zapewnienia stabilno$ci krzesta wymagane jest, aby kazdy ze skreconych elementéw ponownie dokreci¢ w ciagu 2 tygodni od pierwszego
montazu, a nastepnie powtarza¢ te czynno$¢ co 3 miesiace.

KONSERWACJA: Siedzisko i nogi nalezy przeciera¢ wilgotng szmatka namoczong w wodzie z dodatkiem delikatnego $rodka myjacego.

(38 Chair, model TUUY23.

IMPORTANT: Please read the manual carefully before assembly and usage of a chair. Keep this manual for future reference.

WARNINGS: The chair should be assembled on a soft and clean surface. The chair was tested for domestic use. Do not expose the furniture to excessive heat, direct sunlight or moisture.

SAFETY: The chair is designed to fit one person. Do not exceed the maximum weight capacity of the chair which is located on a label. Do not stand, rock or lean back on the chair. Children may use the product under adult
supervision. In order to assure stability of the chair, re-tighten the fixings 2 weeks after the first assembly and once every 3 months.

MAINTENANCE: Wipe the seating and legs with a soft cloth damped with water and mild soap solution.

[ stuhl Modell TJUY23.

WICHTIG: Bitte lesen Sie diese Montageanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Bewahren Sie dieses Benutzerhandbuch zum spateren Nachschlagen.
WARNUNG: Die Montage muss auf einer weichen und sauberen Unterlage erfolgen. Dieses Sitzmébel ist fir den hauslichen Gebrauch getestet. Halten Sie den Artikel von direkter Sonneneinstrahlung, Warmequellen
und Feuchtigkeit fern.

SICHERHEITSHINWEISE: Der Stuhl ist bestimmt ausschlieBlich fiir 1 Person. Uberschreiten Sie nicht die maximale Stuhlbelastung, die auf dem Etikett angegeben ist. Sollten Sie nicht mit dem Stuhl schaukeln und nicht
auf dem Stuhl stehen oder kippeln. Kinder diirfen die Artikel daher nur unter Aufsicht von Erwachsenen verwenden. Bitte priifen sie nach 2 Wochen und alle 3 Monaten, ob die Schrauben noch fest genug sind.
Gegebenenfalls ziehen Sie die Schrauben nach.

PFLEGEHINWEISE: Reinigen Sie den Sitz und die Beine nur mit leicht feuchtem Lappen und einem milden Reinigungsmittel.

KR Cryn, Mogens TJUY238.

BAXHO: Mepen ncnonb3oBaHueM NpoaykTa BHUIMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO cBopke 1 cnocobe uenonb3oBaHns. CoxpaHuTe 3T0 PyKOBOACTBO AMs MCMONb30BaHMs B ByayLuem.

NPEAYNPEXAEHWUA: Ctyn cnepyeT cobupath Ha MSIrkoid M YncToil noBepxHocTW. CTyn NpoTecTUpoBaH Anst AOMALLHETO 1Cnonb3oBaHus. He noaBepraitte MeGenb BO3OENCTBIIO BbICOKOM TEMNepaTypbl, CONHEYHOTO
CcBETa Unu Bnarv.

BE3OMACHOCTb: Kpecro npeaHasHayeHo Anst OAHOTO YernoBeka. He npesbiluaiiTe MakcuMarnbHYH Harpy3ky Kpecna, ykadaHHyto Ha aTUKeTKe. 3anpeLLaeTcsi CTOATb, packaunBaTbCst UMM HaKIOHATLCS Ha cTyne. et
MOTYT 1CMOMb30BATb MPOAYKT TOMBKO MOZ NMPUCMOTPOM B3pocribiX. [inst obecneyernst yCTonumBocTI kpecna TpebyeTcs, YToBbl Kaxabli CKPY4EHHbI 3MeMeHT Bbin MOBTOPHO 3aTSHYT B TeyeHe 2 Heaemb nocne nepeoit
cBopku, a 3aTem 3Ty onepaLmio CriefyeT NoBTOPATb kaxable 3 MecsLa.

OBCNY)XUBAHMUE: CupeHbe 1 HOXKM CTyna crefyeT NpoTupaTh BRax)HON TKaHbK CMOYEHHOM BOZON C MAKAM MOIOLLMM CPEACTBOM.

I stolicka, model TIUY23.

DOLEZITE: Pred pouzitim vyrobku si pozorne precitajte jeho montazny navod a spdsob pouzitia. Uschovaite si tento navod pre budiice pouitie.

UPOZORNENIA: Stolicka by mala byt zostavena na makkom a ¢istom povrchu. Stolicka je testovana na domace pouzitie. Nevystavujte nabytok priamemu teplu, sineénému Ziareniu alebo vihkosti.

BEZPECNOST: Kreslo je uréené pre jednu osobu. Neprekracujte maximélne zatazenie stolicky, ktoré je uvedené na &titku. Na stolicke nie je dovolené stat, hojdat sa a vyklafiat sa. Deti mdzu vyrobok pouzivat len pod
dohradom dospelej osoby. Aby bola zaisten stabilita stolicky, je potrebné, aby bol kazdy skriteny prvok znovu utiahnuty do 2 tyzdiiov od prvej montaze a potom by sa tato operécia mala opakovat kazdé 3 mesiace.
UDRZBA: Sedadlo a nohy utierajte vihkou handritkou namogenou vo vode s jemnym istiacim prostriedkom.

(R Zidle, model TJUY23.

DULEZITE: Pred pouzitim vyrobku si pedlivé prectéte jeho montazni navod a zplisob pousiti. Uschovejte tento navod pro budouci pouiti.

VAROVANi: Zidle by méla byt sestavena na mékkém a istém povrchu. Kreslo je testovano pro doméci pouziti. Nevystavujte nabytek pfimému teplu, sluneénimu zafeni nebo vihkosti.

BEZPECNOST: Zidle je ur&ena pro jednu osobu. NepFekradujte maximaini zatizeni Zidle, které je uvedeno na Stitku. Na Zidli neni dovoleno stat, houpat se nebo se vyklanét. Déti mohou vyrobek pouzivat pouze pod
dohledem dospélé osoby. Aby byla zajisténa stabilita Zidle, je nutné, aby kazdy zkrouceny prvek byl znovu utazen do 2 tydndi od prvni montaze a poté by se tato operace méla opakovat kazdé 3 mésice.

UDRZBA: Sedak a nohy je tfeba offit vihkym hadfikem namogenym ve vodé s jemnym gisticim prostfedkem.

m Scaun, model TJUY23.

IMPORTANT: Tnainte de a utiliza produsul, cititi cu atentie instructiunile de asamblare si metoda de utilizare. Péstrati acest manual pentru referinte viitoare.

ATENTIONARE: Scaunul trebuie asamblat pe o suprafata moale si curatd. Scaunul a fost testat pentru uz casnic. Nu expuneti mobilierul la céldura directd, lumina soarelui sau umezeala.

SIGURANTA: Scaunul este destinat unei singure persoane. Nu depésit sarcina maxima a scaunului, care este mentionata pe eticheta. Nu este permis sa stati in picioare, s va balansati sau s va aplecati pe scaun.
Copiii pot folosi produsul numai sub supravegherea unui adult. Pentru a asigura stabilitatea scaunului, este necesar ca fiecare element rasucit sa fie strans din nou in 2 saptamani de la prima asamblare, iar apoi aceasta
operatiune sa fie repetata la fiecare 3 luni.

INTRETINERE: Scaunul si picioarele trebuie sters cu o carpa umeda inmuiata in apa cu un detergent usor.

(IR TJUY23 szék.

FONTOS: A termék hasznalata eléit figyelmesen olvassa el az 6sszeszerelési és a hasznalati Gtmutatot! Orizze meg ezt a leirast a késSbbiekre!

FIGYELMEZTETES: A széket puha és tiszta feliileten kell 8sszeszerelni. A szék beltéri hasznélatra késziilt. Ne tegye ki a bitorokat kozvetlen hének, napfénynek vagy nedvességnek!

BIZTONSAG: A széket egyszerre csak egy személy hasznélhatja! Ne Iépje tl a szék cimkén feltiintetett maximalis terhelhetdségét! A székre allni, a székkel hintézni vagy diléngéini tilos. Gyermekek a széket csak felnétt
feliigyelete mellett hasznalhatjak. A szék stabilitasanak érdekében az elsé 6sszeszerelést kovetd 2 héten beliil minden csavart Gjra meg kell hizni, majd ezt a miveletet 3 havonta meg kell ismételni!

KARBANTARTAS: Az ilést és a labakat enyhe tisztitészeres viztél nedves ruhaval kel ttoroni.

Kpicno, mogens TJUY23.

BAXIUBO: Mepep BkopucTaHHAM BUPOBY YBaXHO NpOYMTaliTE IHCTPYKLO 3i 36ipku Ta crnocoby BIKOpUCTaHHS. 36epexiThb Lied NOCIBHNK ANS NOAAMBLLOTO BUKOPUCTAHHS.

NONEPEMXEHHA: Crinevps notpibHo 3ibpatin Ha M'sikilt Ta 4mcTili noBepxHi. Kpicno npoTecToBaHo Ans AOMALLHLOTO BUKOPUCTaHHS. He nifaaBalite MeOni BNNMBY BUCOKOI TEMNEPaTypH, COHSHHNX MPOMeEHIB abo Bomnoru.
BE3MEKA: Kpicno npusHayeHe Ans oaHiei nioguHn. He nepesuLLyiiTe MakcuManbHe HaBaHTaXEHHS Kpicna, sike BkadaHo Ha eTukeTwi. 3abopoHeHo cTosiTh, roiipaTtics abo Haxunatues Ha kpicni. [itn MoxyTb
BMKOPWCTOBYBATI NPOAYKT NULLE Nif, Harnsaom gopocnux. LLlob 3abeaneunTy cTilikicTb kpicna, HeobxigHO, o6 KoXeH CKpy4YeHui enemeHT 6yB NOBTOPHO NIATATHYTWIA NPOTATOM 2 TWXHIB MiCNA NEPLUOTO CkNafaHks, a noTim
Ljto onepaLyjto crig NoBTOPHOBATH KOXHI 3 MicsiLl.

OBCNYrOBYBAHHSA: CupgiHHst i HiXky Cri NpOTUPATY BONOTOIO FaHYiPKOK 3MOYEHOK Y BOAi 3 M'SKMM MUIO4MM 3acOB0M.

Kedé TJUY23.

SVARBU: Prie$ naudodami gamini, atidZiai perskaitykite jo surinkimo instrukcijas ir naudojimo bada. ISsaugokite atmintine.

ISPEJIMAL: Kédé turi biiti montuojama ant minkéto ir dvaraus pavirsiaus. Kédé tinkama naudojimui namuose. Saugokite nuo tiesioginés &ilumos, saulés spinduliy ar drégmes.

SAUGUMAS: Kédeé skirta vienam Zmogui. NevirSykite didziausios kédés apkrovos, nurodytos etiketéje. Ant kédés draudziama stovéti, siabuoti, lankstytis. Vaikai gaminj gali naudoti tik priZiarimi suaugusiujy. Siekiant
uztikrinti kédés stabiluma, kiekvieng susukta elementa reikia i$ naujo priverzti po 2 savaiciy nuo pirmojo surinkimo, o véliau §j zingsnj kartoti kas 3 ménesius.

PRIEZIORA: Sédimaja dali ir medines kojeles galima &luostyti drégna &luose, suvilgyta vandenyje su $velniu plovikliu.

(&R Tuoli, malli TJUY23.

TARKEAA: Ennen kuin kaytét tuotetta, lue huolellisesti asennusohjeet ja kayttitapa. Sailyta tamé ohjekirja.

VAROITUKSET: Tuoli tulee koota pehmealle ja puhtaalle alustalle. Tuoli on tarkoitettu kotikayttéén. Al altista huonekaluja suoralle kuumuudelle, auringonvalolle tai kosteudelle.

TURVALLISUUS: Tuoli on tarkoitettu yhdelle henkilélle. Ala ylita tuolin enimmaiskuormitusta, joka on ilmoitettu tarrassa. Tuolissa ei saa seistd, heilua tai nojata. Lapset saavat kéyttaa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
Tuolin vakauden varmistamiseksi jokainen kierretty elementti on kiristettédva uudelleen 2 viikon kuluessa ensimmaisesta kasauksesta, minka jalkeen toimenpide on toistettava 3 kuukauden valein.

HUOLTO: Istuin ja jalat tulee pyyhkia kostealla liinalla, joka on kostutettu mietoa pesuainetta sisaltdvéan veteen.

[EH Tool, mudel TIUY23.

TAHTIS: Enne toote kasutamist lugege hoolikalt selle kokkupaneku juhiseid ja kasutusviisi. Hoidke see juhend edaspidiseks kasutamiseks alles.

HOIATUSED: Tool tuleb kokku panna puhtal ja kuival pinnal. Tool sobib koduseks kasutamiseks. Arge jétke madblieset otsese kuumuse, paikesevalguse ega niiskuse Katte.

OHUTUS: Tool on mdeldud tihele inimesele. Arge (letage tooli etiketil margitud maksimaalset koormust. Toolil ei ole lubatud seista, kiikuda ega muul visil osadele pinget avaldada. Lapsed véivad toodet kasutada ainult
taiskasvanu jarelevalve all. Tooli stabiilsuse tagamiseks tuleb iga pdérdelement uuesti pingutada 2 nadala jooksul pérast esimest kokkupanekut, seejérel korrata seda toimingut iga 3 kuu jérel.

HOOLDUS: Iste ja jalad tuleb ptihkida niiske lapiga ning vdib kasutada ka drna, mitteabrasiivset pesuvahendit.

Krasls, modelis TJUY23.

SVARIGI: Pirms produkta lietosanas rapigi izlasiet ta montaZas pamacibu un lieto$anas instrukciju. Saglabajiet $o rokasgramatu turpmakai uzzinai.

BRIDINAJUMI: Krésls jasaliek uz mikstas un tiras virsmas. Krésls ir parbaudits lieto$anai majas. Nepaklaujiet mebeles tiesai karstuma, saules gaismas vai mitruma iedarbibai.

DROSIBA: Krésls ir paredzéts vienai personai. Neparsniedziet maksimalo krésla slodzi, kas noradita uz efiketes. Nav atlauts stavét, Sipoties vai noliekties krésla. Bemi drikst lietot produktu tikai pieauguso uzraudziba. Lai
nodro$inatu krésla stabilitati, katru savitu elementu nepiecieSams atkartoti pievilkt 2 nedéu laika péc pirmas montazas, un péc tam $ darbiba jaatkarto ik pec 3 ménesiem.

APKOPE: Sédeklis un kajas janoslauka ar mitru dranu, kas iemérkta Gdent ar maiga mazgasanas Iidzekla Skidruma.

2/2



